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11Ucirth Industris Service Glnbh & Ca, KG • Drítlberg ~ D-97984 Sad Mergentheim 

Company 
N[agna PT S.p.A. 
V!A DE! CICLAMlN14 
7gfl26 N[GDUGNC~ BA 
ITALY 

ACCIri'TiAZlt7:iE 1V►1~EiCE 

Quantità ~'sch"carata: ~4~ 

Quantità e`l'ettiva: 

Tipo Imballaggio: 

Q[lantità imballi: "~ 
~ 

NO 
Coriforcnità alle schede d'i mj batta: I~ 

Data controlla:.s~~~ g~ } ~~O 

Firma I

Dear Sir or Madam: 

,r~L~ [~ ~~ b 

~~~~~ ~~~~ 

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: 

Unloaàing Paiint 14249 

~ WiiRTH 
J~g3~ 

DELIVERY NOTE 

I IInlllll lllll~llll 
Number 8x013625 

Ship to Party 1452539 
Sold to Party 1452539 

Delivery Nate l0ate 07.01.2020 
Print Date 07.01.2020 
Shipping Type eS0 
Shipping Point Central stàre 
Page 1 12 

Your Sales Representative 
David Kommer 
M 017© 833-6881 
T 07931 91-2518 
F 07931 91-4879 > 
E david.kommer@wuerth-i>7dustrie.com 

Your Contact In Bad Mergentheim 
Stephanie Kiihler 
T 07931 91 2448 
F 07931 91 4679 
E stephanie.koehler@wuerth-

irtdustrie.00m 

,, 

S
r'r< 

~r 

Your Data Our Data 
Your Purchase Grd 850004219001 Prac. No.: 0078366 
Purch.order date 27.03.2019 Sales Order 30420006 

©ate 18.9 2.2019 ~ 
Vendor No. 91000716 
Created by Stephanie Kdhier 

Line Item Na. PU* coo Quantity Internal Data 
ard. item 
your item 

item Description Cust. Tariff Code 
Expiry Date 

Weight .~ . 
yÀi -~ 

10 4991238765 094 2000 D-TW 80,000 PC 
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 418 

AISCR-PANHD-8.8-ZNFE51FNtT2Yt_-N[8X30-DRW 
l.ot 4305588287 

Customer Item Number 9009031212 

No. of Packages ~ ~~ ~x 
Total 1Neight 431.5 KG 

d ~ 

Remaining artîc[es are supplied separately for reasons of optima[ àispatch. 

Shipping Point 
WKL2 <~x 

PU =Pack unit 
Wúrth Industrie Service Gmbh & Co, KG -97984 Bad Mergenthetm -T+49 t0}7931 99-0 - F +49 (0}7931 91-4044 _ infa@wuerth-lndustrie.cam -www.wuerth-industrie.cam 
Address: Dnllbsrg - 97984 Bad Mergentheim - headquarter to Bad Mer$enihelm - County court UIm HRA 684y68 
Unlimited partner. Wùrth Industrie Service Verwaltungs-Gmbh, 746511 Kynzalsau, county court Stuttgart HRB 594633 
Managing Directors: Rainer Barkari, Ralf Gehringer, Marlin JauR, Marcus 0lta, Eberhard Soheuber 
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Delivery Number 85013625 
Page 212 

i6ECLARATION 

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85013625 marked 
in column Coo with íw-'..' origir}ate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with 

- IS, NO, L! 
- CH 
-TR 
- BA, RS, ME, íL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, F0, JO, L8, PS, XC, XL, CO3 PE 
- DZ, EG(Egypt}, SY, MA, TN, UA, MD, GE 
- CARIFORtJM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (1'G - FJ}, Cí, XK 

I declare that: No cumulation applied 
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l underíake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require. 

Bad Mergentheim, 94.61.2020 
Johannes Schmitt 
Origin representative 

This document was created automatically and is valid without a signature. 

Do yau have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the da#a in the delivery note 
header. Thank yau very much! 

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. 
To do this please refer to our general terms and conditions which yau can #ìnd at www.wuerih-industrie.comlagb. 

Shipping Point 
WKL2 



~~ bsender (Name, Anschrilt, lend) 
éditeur (nom, adresse, pays) 

vv~.tr~ri Industrie Service 
i~idustriepark Wirth 
DE 97984 Bad Mergentheim 
Deutschland 

~ 

~~V INTERNATIONALER FRACHTBRIEF 

LETTRE DE VOITIlRE INTERNATIONAL 

Diese E3efórderung unterllegt trotz etner 
gegentelligen Abmachung den Bestimmungen des 
Úberelnkommens Ober dea Befórdertrngsvettrag 
Em intemat. Straf3engtîtewerkehr (CMR). 

f  ~,'- -~~~~ 

~~CMR;~~t 
~~~,~ ~ 

Ce transport est soumis, nonobstant tute 
clause contraine, A la Convention relalìve au 
coniratde transportlntemational da 
merchandises par route (CMR}. 

2 
~mpfànger {Name, Anschriít, land} 
Destinatafre (nom, adresse, pays) 

.~ 
Ó 

FrachUí~hrer{Name, Anschdit, Land} 
Transporteur {nom, adresse, pays} 

L . 

DHL Globe Forwarding ~ 

viale deil'industria 1 
IT 20064 Pozzuolo Martesana 
Italien 

~ 
KTU Spedition GmbH & Ca. KG 
lndustriestraf3e 4 
D-97353 Vlliesentheid ~~~~=`~~~_ 
Deutschland 
Tel: +49 9383 90234 S P F D 
Mail: infoC~#ktu-sped.de 

~ ;: ~.~ú , 
= ~~( . 1' 
~~.. 

~'=~-= ~ -

I T! 0111 
AaslfeierungsortdesGutes 
lieu préw pour 1a Crvraison de la merchandise 

Orvlfeu IT 20060 Pozzuolo Martesana 
landlPays Ita I i @Fl 

i 7 NachfolgendeFrachtf@hrer{Name, Anschdit, land} 
7rans~orteurs successlís {nom, adresse, pays} 

4 
ortund fag der Ubemahme des Guies 
lieu et date de la prise en charge de la marchandlso 

ort/lfeu DE 97980 Bad Mergentk~eim 
Lar}dlPays De~atsehiand 
Datum/Data 10.0 .2020 

18 Vorbehalte and Bemerkungen der Frachil~]hror 
Aéserves et observations des transporteurs 

Selgel4gta Documents 
Documents annexés 

Kennzelchen u. Nummem Anzahl der Packstúcke Art derVerpackung 
0 Marques et numéros ~ f~lombre des colts $ Mode d'emballage 

Bezefchnung desGutes' Staùsuknummer BNttogewicht In kg 
9 Nature da !a merchandise` ~ 0 No statlstique ~ ~ Polds brut, kg 

Umfang In mz 
12 Gubage rrt~ 

7 

Gesamt 

Paleiten 

Paleiien 

KFZ Teile 1,557,04 kg 

~a 1~2o m ~Ap g 

~ .557,00 kg 
Klasse 
Classe 

Zllfer 
Chifíre 

Buchstabe 
lettre 

{AI7Fl} 
PADRI 

Anwelsungen des Absenders {Zolt- und sonstlge amtitche Behandlung} 
~ 3 Jnstnrclons de 1'exédíieur {formalités douanléres et aulres} 

Zu zahlen vom: 
~~ Convertlons partEculiéres: 

Absender 
Expéditeur 

Wàhrung 
Monnale 

Bmpfértger 
DesUnatalre 

Fracht 

Er;néf3lgung - 

Zwischensumme 

Zuschlàge 

NebengebGhren - • - __~ 

Sonstlges ~ e ~ 1. , -~ ,\ 

14 Fiackerstattung: 
Fiemboursement: Gesamtsumme 

' ~ 
+~0 ~ ~ 

'~ ~ ~ 
~ ~ . 

Frachtzahlungsanweisungen: 
1~ Prescrlpllon d' affranchlssement: 

Besandere Verelnbarunge q ~ r*~ 
20 Conventians parUculiéres ~ Y ~ j

Frel 
Franca q ~~~ 

~ Unfrel 
Non Franco 

~~ ~ p~ t~ 
~ ~~~ V ZJ? -o 

~_ Ausgefortlgt In 
2~ Etable A D-97353 W iEsentileid 

~'~~? 

~0 14.41.2424 ~ D~f~ fi~~ J ~- ~ 
s ~4~U~0 f 7~cf r~ ti

~ 22 WOrthlndustrleService 
lndustrlepark WOrth 
DE979$4 Bad MergentheTm 

Deutschland 

Unterschrlft und Stempel des Absenders 
{Slgnature et tlmbre de I' expédlteur} 

23 í'/%,~ y~ir ~~ .- 
~ . [T!! _:^ = ~rr ~ _~~ 

. ' 
~ + ;~ - _-_ 

, ~~ .-c ~ 

sPF~lTro~r 
Unterschrift und Stempel des Frachtfúhrers 
{Slgnaturo et timbre du transporteur} 

~ Gut emr p ngéít~`~ ~ ~.~0  
Réceptiondes ~r~ . • • 

~ ~~ 
Datum , ~ ~ ~ ~ ~ 

~ Date -~r~~ 

Unterschrift und Stempe[ des Empféngers 
{Signature et tlmbre du destlnatalra) 

Amfl. Kennzelchen NuWastlnkg 

Kfz 
r 

~ f ~ ~J O 
Auilieger 
n__..a~_ .-.__ 

j~~~ l ~~-~ 
.~_V I

~/~ 
{7

_, 

: rvr. 

D-09-04~-G-0~ 18 

KTU SAEDlTION GMBH & CO KG,1NDliSTR1ESTRASSE 4, 97353 W[ESENTHEID, DEUTSCHLAND 
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Transport ~rder ~.~~~~ 
Mittente N° IVA Date 

~i.-...~■....r~ 
ppartita 

Sender VA71D-No. 
Data! 

i ~-~JA~~-E~~~~ 
~ 

DHL FREIflHT _ WUfiTH 

vi~ dt~ ~, l~ ind~~s~:~~i.~ ~. 
I—~~~~~€~~ ~flZZUaL~I I~ARTESflhfA (~T ) 

lndirizzo de[ luogo di carico {di ritiro) 
Collection address 

ordine di trasporto 
Ordercode 

~rf ~ L~-DF--~~n i ~~7£~ 
Condiriani di lrasportalDellveryterms 

freeàmae 

Indirizzo terminale 
Terminaladdress 

DH1r. Do
esnisignee o VAT-fDN 

IVA p 

~]A~~VA ~ TAL I A 

~i~ t~~i ~i~~aminx 4 

~ 

❑ altri 

sdoganato aonsdoganaro 
deared undeared 

da~lpagati dazi non pagas 

a~iyr~paid g~ paoà ~9 

athers 

GLG~AL. FQ~~niAI~DI~€fl ~~ 
F'i~~zUf~LQ ~A1~TE~A~A E~~LA~` 
V~ A D EL. ~.r. E I h~D~..~~'T h`' I E~ ~ 
~.....q~~i#'~~7~ ~/

' 

~ZZ~~~..,.~ ~A~ITrE~~ 
T~ x: `1— i~ ~fr.~—.,. ~,.~.1é~+.~.F~ .̀""s r̀ . '..i^ 3 î_? 

fi~~X : }~~ ~~ ~~~~~ ~~# ~. 

~ ~-?'í:i;_?~E~ i~taU~..ffl~iQ U~U 
Assicurazione compíementare 
Additional transport insurance 

tlumero dl dossier 
Terminal reference 

]ndirizzo di consegna della merce 
Aelivery address ~ sl no 

yes no 
~y c~ ~ ~g ~ ~~~ ~ ~ 3~~ g ~`"3

Va}uta Valore da assiarare 
Currenry Valueforinsuranoe 

~4f3 ~ 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

~ 
~RT -̀'FC:—C1C}Et~~;~~ 

Tetmina[ dl arrivo 
Desiinatian terminal 
DA~I 

Numero telefonico 
Contact tel. 

+ ~~ / ~~~ ~~~.~8~ ~ 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

imhal}aggio 
Packing 

Desuizione della merce 
Desuiption of Packing 

Tariffa doganale 
Custam's tariff number 

Peso lorda in kg 
Gross weigfrt in kg 

Valore (can valuta) 
Value {with currency) 

7 F~ L 
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F~EE DÚÍ~3 DUTY UHF`A ~ D, ÉAiC u~~ rA~ D 

Dln. x anx cmx an= ~k. t_i~3~ ~ ~. i:::~~ 

Peso tassabi9e 1n kgg
Payable wei ht in kk

~y ~4,~~n ~;!CI 

Total gpaso 
lorg~trin kg Total ross wet 

~~~711 ~ 
Richieste particolari! Special consignments 

_ ` ~ , 
_.: _ 

. 

Istrutioni parìicaiari ! Special instruttion_s 
_ .,~ 

,~ 1 
~ 

AIle~gati ! Endosures 

~ 

Ritirodal mittente 
Collection at sender 

Data ! Date 

Consegna al destinatar}o 
pelivery to cons'sgnee 

Data ! Date 

iMPoRiANT ~~~ 
Accor~din~ to CMR, transport damages have to be notet~`on 
upon delrvery of the consignment, Damages not vt~jbj 
wrihng to the responsí~fe EUROCOhtNECr termina! w~in 

[+~ ~`•=r~ }{~ ~'" u`~ ~ 
e ruport order (PDD) 

e~j~a~jr'~ptrld ~Q na6fied~n. f ays'aiittér de iyei~.X•~---~ 

~1~~ ~ ~' 
~ ~ ~(~ 

M1
y

'1 

rt~,t`~~~ ~irm del q~iY~e e 
Sta p ní~s ~ C~~if~hder 

,~ ~; ~~ Mod D N ~) 
,~~ 

~ . ~~~ 
~ 1 ~ ~ .1 ~ + J ,,, 

ti ^~ ~ 
~ 

Oraria lTime Orario 1Time 

Frma dell'autista ! Drive~s signature Frma def destfnatario 
Conslgnee's signatare 

T1ome dl cFri ~rma ln stampatella ir ~~ r~ Consignee's name In block letters ~ ; f's 
, ~ i ~ì./r`-~ 

11E1'l~l !~ ~ ~ ~ ~~~;<~~a 
~ ~~~ 

~ e 

~ 
f'a ;f. 

~ ,~ quan ~ ' }~. 
r 

Tutte ie spedizioni ~UROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi-re#ró). 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to al[ irUROCONNfrCT consignmen#s (see overleafl. 


